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مواهب الرّوح للبنُيان
ةِ وبَاِلأوَلْىَ وحِي وا للِمَْواَهبِِ الرةَ ولَكَنِْ جِد 1اتِبْعَوُا المَحَب

اسَ بلَِ اللهَ، مُ الن مُ بلِسَِانٍ لاَ يكُلَ أوُا.2لأنَ مَنْ يتَكَلَ أنَْ تتَنَبَ
مُ بأِسَْرَارٍ.3وأَمَا وحِ يتَكَلَ هُ باِلر لأنَْ ليَسَْ أحََدٌ يسَْمَعُ، ولَكَنِ
مُ اسَ ببِنُيْاَنٍ ووَعَظٍْ وتَسَْليِةٍَ.4مَنْ يتَكَلَ مُ الن ُ فيَكُلَ أ مَنْ يتَنَبَ
ي ُ فيَبَنْيِ الكْنَيِسَةَ.5إنِ أ بلِسَِانٍ يبَنْيِ نفَْسَهُ، وأَمَا مَنْ يتَنَبَ
مُـونَ بأِلَسِْـنةٍَ ولَكَـِنْ بـِالأوَلْىَ أنَْ أرُيِـدُ أنَ جَمِيعكَـُمْ تتَكَلَ
 إذِاَ مُ بأِلَسِْنةٍَ، إلاِ ُ أعَظْمَُ مِمنْ يتَكَلَ أ أوُا، لأنَ مَنْ يتَنَبَ تتَنَبَ
هاَ الإخِْوةَُ، إنِْ ى تنَاَلَ الكْنَيِسَةُ بنُيْاَناً.6فاَلآنَ، أيَ ترَْجَمَ، حَت
مْكمُْ ماً بأِلَسِْنةٍَ، فمََاذاَ أنَفَْعكُمُْ إنِْ لمَْ أكُلَ جِئتُْ إلِيَكْمُْ مُتكَلَ
ٍ أوَْ بنِبُوُةٍ أوَْ بتِعَلْيِم؟7ٍالأَشَْياَءُ العْاَدمَِةُ إمِا بإِعِلاْنٍَ أوَْ بعِلِمْ
تيِ تعُطْيِ صَوتْاً، مِزْمَارٌ أوَْ قيِثاَرَةٌ، مَعَ ذلَكَِ إنِْ فُوسِ ال الن
غمََاتِ، فكَيَفَْ يعُرَْفُ مَا زُمرَ أوَْ مَا ً للِن لمَْ تعُطِْ فرَْقا
هُ إنِْ أعَطْىَ البْوُقُ أيَضْاً صَوتْاً غيَرَْ واَضِحٍ، عزُفَِ بهِ؟8ِفإَنِ
ُ للِقِْتـَـالِ؟9هكَـَـذاَ أنَتْـُـمْ أيَضْــاً، إنِْ لـَـمْ تعُطْـُـوا ــأ فمََــنْ يتَهَيَ
كمُْ مَ بهِ؟ِ فإَنِ ً يفُْهمَُ، فكَيَفَْ يعُرَْفُ مَا تكُلُ سَانِ كلاَمَا باِلل
مَا تكَوُنُ أنَوْاَعُ لغُاَتٍ مُونَ فيِ الهْوَاَءِ.10رُب تكَوُنوُنَ تتَكَلَ
هذَاَ عدَدَهُاَ فيِ العْاَلمَِ، ولَيَسَْ شَيْءٌ مِنهْاَ بلاَِ مَعنْىً،11فإَنِْ
ً ِ أعَجَْمِياّ م غةَِ أكَوُنُ عِندَْ المُتكَلَ َ أعَرْفُِ قوُةَ الل كنُتُْ لا
كـُـمْ ً عِنـْـديِ.12هكَـَـذاَ أنَتْـُـمْ أيَضْــاً، إذِْ إنِ ــمُ أعَجَْمِيـّـا واَلمُتكَلَ
ةِ، اطلْبُوُا لأجَْلِ بنُيْاَنِ الكْنَيِسَةِ وحِي غيَوُرُونَ للِمَْواَهبِِ الر
ــمُ بلِسَِــانٍ فلَيْصَُــل لكِـَـيْ ـِـكَ مَــنْ يتَكَلَ أنَْ تزَْداَدوُا.13لذِلَ
هُ إنِْ كنُتُْ أصَُلي بلِسَِانٍ، فرَُوحِي تصَُلي وأَمَا يتُرَْجِمَ.14لأنَ
وحِ وأَصَُلي ي باِلرثمََرٍ.15فمََا هوَُ إذِا؟ً أصَُل َ ذهِنْيِ فهَوَُ بلاِ
 فإَنِْ لُ باِلذهنِْ أيَضْاً.16وإَلاِ وحِ وأَرَُت لُ باِلر باِلذهنِْ أيَضْاً، أرَُت
ذيِ يشُْغلُِ مَكاَنَ العْاَمي، كيَفَْ يقَُولُ وحِ فاَل باَرَكتَْ باِلر
كَ أنَتَْ هُ لاَ يعَرْفُِ مَاذاَ تقَُولُ.17فإَنِ آمِينَ عِندَْ شُكرْكَِ؟ لأنَ
ي َ يبُنْىَ.18أشَْكرُُ إلِهَيِ أنَ تشَْكرُُ حَسَناً. ولَكَنِ الآخَرَ لا
مُ بأِلَسِْنةٍَ أكَثْرََ مِنْ جَمِيعكِمُْ،19ولَكَنِْ فيِ كنَيِسَةٍ أرُيِدُ أتَكَلَ
ً مَ آخَريِنَ أيَضْا مَ خَمْسَ كلَمَِاتٍ بذِهِنْيِ لكِيَْ أعُلَ أنَْ أتَكَلَ
َ هـَا الإخِْـوةَُ، لا أكَثْـَرَ مِـنْ عشََـرَةِ آلافَِ كلَمَِـةٍ بلِسَِانٍ.20أيَ
، ر فيِ الش ً ً فيِ أذَهْاَنكِمُْ بلَْ كوُنوُا أوَلاْدَا تكَوُنوُا أوَلاْدَا
امُوسِ: وأَمَا فيِ الأذَهْاَنِ فكَوُنوُا كاَمِليِنَ.21مَكتْوُبٌ فيِ الن
مُ هذَاَ ي بذِوَيِ ألَسِْنةٍَ أخُْرَى وبَشِِفَاهٍ أخُْرَى سَأكُلَ "إنِ
ً ".22إذِا ب هكَـَـذاَ يسَْــمَعوُنَ لـِـي، يقَُــولُ الــر َ عـْـبَ، ولاَ الش
بوُةُ َ للِمُْؤمِْنيِنَ بلَْ لغِيَرِْ المُؤمِْنيِنَ، أمَا الن الألَسِْنةَُ آيةٌَ لا
فلَيَسَْتْ لغِيَرِْ المُؤمِْنيِنَ بلَْ للِمُْؤمِْنيِنَ.23فإَنِِ اجْتمََعتَِ
مُونَ هاَ فيِ مَكاَنٍ واَحِدٍ وكَاَنَ الجَْمِيعُ يتَكَلَ الكْنَيِسَةُ كلُ

استعدادهاى روحانى
1در پی محبتّ بکوشید و عطایای روحانی را به غیرت

ً اینکه نبوتّ کنید.2زیرا کسی که به بطلبید، خصوصا
زبانی سخن میگوید، نه به مردم بلکه به خدا میگوید،
زیرا هیچکس نمیفهمد لیکن در روح به اسرار تکلمّ
مینماید.3امّا آنکه نبوتّ میکند، مردم را برای بنا و
نصیحت و تسلیّ میگوید.4هرکه به زبانی میگوید،
خود را بنا میکند، امّا آنکه نبوتّ مینماید، کلیسا را بنا
میکند.5و خواهش دارم که همهٔٔ شما به زبانها تکلمّ
کنید، لکن بیشتر اینکه نبوتّ نمایید زیرا کسی که نبوتّ
کند بهتر است از کسی که به زبانها حرف زند، مگر
آنکـه ترجمـه کنـد تـا کلیسـا بنـا شود.6امّـا الحـال، ای
برادران، اگر نزد شما آیم و به زبانها سخن رانم، شما
را چه سود میبخشم؟ مگر آنکه شما را به مکاشفه یا
به معرفت یا به نبوتّ یابه تعلیم گویم.7و همچنین
چیزهای بیجان که صدا میدهد چون نی یا بربط اگر در
صداها فرق نکند، چگونه آواز نی یا بربط فهمیده
میشود؟8زیر اگر کرَنِاّ نیز صدای نامعلوم دهد، که خود
را مهیاّی جنگ میسازد؟9همچنین شما نیز اگر به
زبان، سخنِ مفهوم نگویید، چگونه معلوم میشود آن
چیزی که گفته شد زیرا که به هوا سخن خواهید
گفت؟10زیرا که انواع زبانهای دنیا هرقدر زیاده باشد،
ولی یکی بی معنی نیست.11پس هرگاه قوتّ زبان را
نمیدانم، نزد متکلمّ بربری میباشم و آنکه سخن گوید
نزد من بربری میباشد.12همچنن شما نیز چونکه غیور
عطایای روحانی هستید، بطلبید اینکه برای بنای کلیسا
افـزوده شویـد.13بنـابراین کسـی کـه بـه زبـانی سـخن
میگوید، دعا بکند تا ترجمه نماید.14زیرا اگر به زبانی
دعا کنم، روح من دعا میکند لکن عقل من برخوردار
نمیشود.15پس مقصود چیست؟ به روح دعا خواهم
کرد و به عقل نیز دعا خواهم نمود؛ به روح سرود
خواهم خواند و به عقل نیز خواهم خواند.16زیرا اگر در
روح تبرّک میخوانی، چگونه آن کسی که به مَنزْلِتَِ
امُّی است، به شکر تو آمین گوید و حال آنکه نمیفهمد
چه میگویی؟17زیرا تو البتهّ خوب شکر میکنی، لکن
آن دیگر بنا نمیشود.18خدا را شکر میکنم که زیادتر
از همهٔٔ شما به زبانها حرف میزنم.19لکن در کلیسا
بیشتر میپسندم که پنج کلمه به عقل خود گویم تا
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َ يقَُولوُنَ ونَ أوَْ غيَرُْ مُؤمِْنيِنَ، أفَلاَ بأِلَسِْنةٍَ، فدَخََلَ عاَمي
أوُنَ، فدَخََلَ أحََدٌ كمُْ تهَذْوُنَ؟24ولَكَنِْ إنِْ كاَنَ الجَْمِيعُ يتَنَبَ إنِ
خُ مِنَ الجَْمِيعِ، يحُْكمَُ علَيَهِْ هُ يوُبَ غيَرُْ مُؤمِْنٍ أوَْ عاَمي، فإَنِ
مِنَ الجَْمِيعِ،25وهَكَذَاَ تصَِيرُ خَفَاياَ قلَبْهِِ ظاَهرَِةً وهَكَذَاَ يخَِر

علَىَ وجَْههِِ ويَسَْجُدُ للِهِ مُناَديِاً، أنَ اللهَ باِلحَْقِيقَةِ فيِكمُْ.
لياقة العبادة وترتيبه

هاَ الإخِْوةَ؟ُ مَتىَ اجْتمََعتْمُْ فكَلُ واَحِدٍ 26فمََا هوَُ إذِاً، أيَ

مِنكْمُْ لهَُ مَزْمُورٌ، لهَُ تعَلْيِمٌ، لهَُ لسَِانٌ، لهَُ إعِلاْنٌَ، لهَُ
مُ ترَْجَمَةٌ، فلَيْكَنُْ كلُ شَيْءٍ للِبْنُيْاَنِ.27إنِْ كاَنَ أحََدٌ يتَكَلَ
بلِسَِانٍ، فاَثنْيَنِْ اثنْيَنِْ، أوَْ علَىَ الأكَثْرَِ ثلاَثَةًَ ثلاَثَةًَ، وبَتِرَْتيِبٍ،
ولَيْتُرَْجِمْ واَحِدٌ.28ولَكَنِْ إنِْ لمَْ يكَنُْ مُترَْجِمٌ فلَيْصَْمُتْ فيِ
مِ اثنْاَنِ مْ نفَْسَهُ واَللهَ.29أمَا الأنَبْيِاَءُ فلَيْتَكَلَ الكْنَيِسَةِ ولَيْكُلَ
ِ الآخَرُونَ،30ولَكَنِْ إنِْ أعُلْنَِ لآخَرَ جَالسٍِ أوَْ ثلاَثَةٌَ ولَيْحَْكمُ
أوُا، ـ كـُمْ تقَْـدرُِونَ جَمِيعكُـُمْ أنَْ تتَنَبَ فلَيْسَْـكتُِ الأوَلُ.31لأنَ
ى الجَْمِيعُ،32وأَرَْواَحُ َمَ الجَْمِيعُ ويَتَعَز ً واَحِداً، ليِتَعَلَ واَحِدا
الأنَبْيِاَءِ خَاضِعةٌَ للأِنَبْيِاَءِ،33لأنَ اللهَ ليَسَْ إلِهََ تشَْويِشٍ بلَْ
إلِهَُ سَلامٍَ، كمََا فيِ جَمِيعِ كنَاَئسِِ القِْديسِينَ.34لتِصَْمُتْ
مْنَ ً لهَنُ أنَْ يتَكَلَ هُ ليَسَْ مَأذْوُنا نسَِاؤكُمُْ فيِ الكْنَاَئسِِ لأنَ
ُامُوسُ أيَضْاً.35ولَكَنِْ إنِْ كن بلَْ يخَْضَعنَْ كمََا يقَُولُ الن
هُ مْنَ شَيئْاً، فلَيْسَْألَنَْ رجَِالهَنُ فيِ البْيَتِْ، لأنَ يرُدِنَْ أنَْ يتَعَلَ
مَ فيِ كنَيِسَةٍ.36أمَْ مِنكْمُْ خَرَجَتْ سَاءِ أنَْ تتَكَلَ قبَيِحٌ باِلن
كلَمَِـةُ اللـه؟ِ أمَْ إلِيَكْـُمْ وحَْـدكَمُُ انتْهَـَتْ؟37إنِْ كـَانَ أحََـدٌ
هُ ً فلَيْعَلْمَْ مَا أكَتْبُهُُ إلِيَكْمُْ أنَ ً أوَْ رُوحِياّ يحَْسِبُ نفَْسَهُ نبَيِاّ
هاَ .38ولَكَنِْ إنِْ يجَْهلَْ أحََدٌ فلَيْجَْهلَْ.39إذِاً، أيَ ب وصََاياَ الر
مَ بأِلَسِْنةٍَ،40ولَيْكَنُْ كلَ َ تمَْنعَوُا الت ؤِ ولاَ نبَ الإخِْوةَُ، جِدوا للِت

كلُ شَيْءٍ بلِيِاَقةٍَ وبَحَِسَبِ ترَْتيِبٍ.

دیگران را نیز تعلیم دهم از آنکه هزاران کلمه به زبان
بگویم.

20ای برادران، در فهم اطفال مباشید بلکه دربدخویی

اطفــال باشیــد و در فهــم رشیــد.21در تــورات مکتــوب
است: که خداوند میگوید به زبانهای بیگانه و لبهای
غیر به این قوم سخن خواهم گفت و با این همه مرا
نخواهنــد شنیــد.22پــس زبانهــا نشــانی اســت نــه بــرای
ایمانــداران بلکــه بــرای بیایمانــان؛ امّــا نبــوتّ بــرای
بیایمان نیست بلکه برای ایمانداران است.23پس اگر
تمام کلیسا در جایی جمع شوند و همه به زبانها حرف
زنند و امُیاّن یا بیایمانان داخل شوند، آیا نمیگویند که
دیــوانه ایــد؟24ولــی اگــر همــه نبــوتّ کننــد و کســی از
بیایمانان یا امّیان درآید، از همه توبیخ مییابد و از
همه ملزم میگردد،25و خفایای قلب او ظاهر میشود
و همچنین به روی درافتاده، خدا را عبادت خواهد کرد
و نـدا خواهـد داد کـه فـیالحقیقۀ خـدا در میـان شمـا

است.
26پس، ای برادران، مقصود این است که وقتیکه جمع

شویــد، هریکــی از شمــا ســرودی دارد، تعلیمــی دارد،
زبانی دارد، مکاشفهای دارد، ترجمهای دارد، باید همه
بجهت بنا بشود.27اگر کسی به زبانی سخن گوید، دو دو
یا نهایت سه سه باشند، به ترتیب و کسی ترجمه
کند.28امّا اگر مترجمی نباشد، در کلیسا خاموش باشد
و با خود و با خدا سخن گوید.29و از انبیا دو یا سه
سخن بگویند و دیگران تمیز دهند.30و اگر چیزی به
دیگری از اهل مجلس مکشوف شود، آن اولّ ساکت
شود.31زیرا که همه میتوانید یکیک نبوتّ کنید تا همه
تعلیم یابند و همه نصیحت پذیرند.32و ارواح انبیا مطیع
انبیا میباشند.33زیرا که او خدای تشویش نیست بلکه

خدای سلامتی.
زنان در کلیساى

0چنانکه در همهٔ کلیساهای مقدسّان،34و زنان شما در

کلیساها خاموش باشند زیرا که ایشان را حرف زدن
جایز نیست بلکه اطاعت نمودن، چنانکه تورات نیز
میگوید.35امّا اگر میخواهند چیزی بیاموزند، در خانه
از شوهران خود بپرسند، چون زنان را در کلیسا حرف
زدن قبیح است.36آیا کلام خدا از شما صادر شد یا به
شمــا بــه تنهــایی رســید؟37اگــر کســی خــود را نــبی یــا
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روحانی پندارد، اقرار بکند که آنچه به شما مینویسم،
احکام خداوند است.38امّا اگر کسی جاهل است، جاهل
باشد.39پس ای برادران، نبوتّ را به غیرت بطلبید و از
تکلمّ نمودن به زبانها منع مکنید.40لکن همهچیز به

شایستگی و انتظام باشد.


